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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Datum: 12. junij 2025 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 9482/25 

Zadeva: Sklepi Sveta o boju proti nedovoljeni trgovini z orožjem in grožnjam zaradi 
strelnega orožja in pirotehničnih izdelkov 

– sklepi Sveta (12. junij 2025) 
 

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o boju proti nedovoljeni trgovini z orožjem in grožnjam 

zaradi strelnega orožja in pirotehničnih izdelkov, ki jih je Svet (pravosodje in notranje zadeve) 

odobril na 4102. seji 12. junija 2025. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta  

o boju proti nedovoljeni trgovini z orožjem in grožnjam zaradi strelnega orožja in 

pirotehničnih izdelkov 

Splošni premisleki 

Nedovoljena trgovina z orožjem in strelivom, zasebno izdelano strelno orožje (vključno z 

nedovoljenim tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem), nedovoljena predelava plašilnega in 

signalnega orožja, neustrezno onesposobljeno strelno orožje ter zloraba pirotehničnih izdelkov 

predstavljajo različne, vendar precejšnje grožnje za notranjo varnost Evropske unije (EU) in javno 

varnost. Poleg tega orožje na črni smodnik z ločenim polnjenjem in njegove reprodukcije 

predstavljajo potencialno in razvijajočo se grožnjo v nekaterih državah članicah, ki bi jo bilo treba 

podrobneje oceniti. 

Zasebno izdelano strelno orožje (vključno s tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem) 

1. Uporaba tehnologij, vključno s 3D tiskanjem, za nedovoljeno proizvodnjo zasebno izdelanega 

strelnega orožja in njegovih pomembnih sestavnih delov postaja vir novih groženj za notranjo 

varnost EU. 

2. Kot se je izkazalo v operaciji PHANTOM v okviru Evropske večdisciplinarne platforme proti 

grožnjam kriminala (EMPACT), je zasebno izdelano strelno orožje, ki je predmet nedovoljene 

proizvodnje, vključno z orožjem, ki ga izdelajo nepooblaščeni strokovnjaki, ali orožjem, ki je 

predmet dejanja, ki krši blagovno znamko v državi članici, včasih narejeno tako, da je 

podobno pravemu strelnemu orožju. 

3. Število kaznivih dejanj, storjenih z zasebno izdelanim strelnim orožjem (vključno s 

tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem), ki ga nedovoljeno izdelujejo kriminalne 

mreže in posamezniki, se povečuje. 

4. Sledljivost in preverjanje zasebno izdelanega strelnega orožja (vključno s tridimenzionalno 

natisnjenim strelnim orožjem) pomenita izziv za organe odkrivanja in pregona, saj to strelno 

orožje nima serijskih številk in identifikacijskih elementov. Zlasti digitalni načrti za 

proizvodnjo strelnega orožja s 3D tiskanjem in računalniško numerično krmiljenimi stroji 

(CNC stroji) so prosto dostopni na spletu. Te načrte je mogoče prenesti, distribuirati in 

uporabiti za nedovoljeno proizvodnjo strelnega orožja, kar lahko privede do potencialnih 

varnostnih groženj. 
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5. Pristop k nedovoljeni proizvodnji in posedovanju zasebno izdelanega strelnega orožja, 

vključno s tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem in njegovimi pomembnimi 

sestavnimi deli, na ravni EU ni posebej harmoniziran; v zvezi s tem bi bil morda potreben 

usklajen pristop. 

Predelano plašilno in signalno orožje ter ponovno usposobljeno strelno orožje 

6. Grožnja zaradi nedovoljene predelave plašilnega in signalnega orožja v popolnoma 

funkcionalno strelno orožje, ki se nato uporablja v kriminalnih dejavnostih, se še naprej 

povečuje. 

7. Za učinkovito ukrepanje proti tej grožnji bodo morda potrebni sodelovanje na ravni EU, 

harmonizacija zakonodaje ter razvoj skupnih analitičnih zmogljivosti ter zmogljivosti 

odkrivanja in pregona ter upravnih ukrepov, saj storilci kaznivih dejanj izkoriščajo razlike pri 

implementaciji zakonodaje EU, da pridobijo plašilno in signalno orožje, ki ga je mogoče 

predelati. 

8. Orožje, ki ga je mogoče predelati, se v EU distribuira po različnih kanalih, kar vključuje: 

a) zakonito prodajo plašilnega in signalnega orožja, ki ga je mogoče predelati, ter 

onesposobljenega strelnega orožja, ki se nato ponovno usposobi; 

b) nedovoljeno trgovino iz držav z manj restriktivnimi predpisi; 

c) trgovanje na temnem omrežju in spletnih platformah, ki se lahko zdijo zakonite, ali na 

prosto dostopnih platformah, ki olajšujejo nedovoljeno trgovino; 

d) nedovoljeno trgovino prek kopenskih in morskih meja ter prek poštnih in paketnih 

pošiljk; 

e) nezakonite delavnice za proizvodnjo ali predelavo orožja ali njegovih sestavnih delov 

(vključno s tistimi, pri katerih se uporablja 3D tiskanje); 

f) distribucija s strani kriminalnih združb in terorističnih organizacij. 

9. Boj proti nedovoljeni trgovini z orožjem se je okrepil s sodelovanjem na ravni EU prek 

platforme EMPACT ter nacionalnih kontaktnih točk za strelno orožje, sodelovanjem z 

Europolom in drugimi agencijami EU, kot sta Frontex in Eurojust, ter z izboljšanimi 

mehanizmi za izmenjavo informacij med državami članicami in tretjimi stranmi. 
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10. Merila na ravni Unije za jasno razlikovanje med orožjem, ki ga ni mogoče predelati, in 

orožjem, ki ga je mogoče predelati, ter mednarodno sodelovanje in sodelovanje tehničnih 

strokovnjakov pri prepoznavanju groženj bi lahko zmanjšali nedovoljeno predelavo orožja. 

Orožje na črni smodnik z ločenim polnjenjem 

11. Reprodukcije starinskega orožja, ki se jih lahko proizvaja s sodobnimi metodami, so 

vključene v področje uporabe Direktive 2021/5551. Vendar lahko dodatna izmenjava 

informacij med državami članicami v skladu z veljavno zakonodajo Unije in nacionalno 

zakonodajo o incidentih, ki vključujejo orožje na črni smodnik z ločenim polnjenjem in 

njegove reprodukcije, zmanjša nedoslednosti v politiki glede njihovega nadzora, prodaje, 

registracije, hrambe in dovoljenj. 

12. Z boljšim spremljanjem nedovoljene uporabe orožja na črni smodnik z ločenim polnjenjem in 

njegovih reprodukcij bi se lahko izboljšala učinkovitost čezmejne izmenjave informacij in 

preprečila potencialna tveganja, število kaznivih dejanj, povezanih s takim orožjem in 

njihovimi reprodukcijami, pa bi ostalo razmeroma nizko. 

Pirotehnični izdelki 

13. Nedovoljena uporaba pirotehničnih izdelkov vse bolj ogroža javno varnost in zaščito, zdravje 

ljudi in živali ter javni red. Tveganja so povezana s širjenjem in nedovoljeno uporabo 

pirotehničnih izdelkov s strani huliganov, teroristov in kriminalnih združb ter z nasilnimi 

dejanji nad varnostnim osebjem, organi odkrivanja in pregona, reševalnimi službami, 

službami nujne medicinske pomoči in splošno javnostjo. Poleg tega lahko pirotehnični izdelki 

resno poškodujejo uporabnike in druge navzoče ter javno in zasebno lastnino. Nedovoljena 

uporaba pirotehničnih izdelkov lahko pomeni resno grožnjo za kritično infrastrukturo ter 

povzroča motnje v mestih in skupnostih. 

  

                                                 
1 Uvodna izjava 37 Direktive 2021/555 z dne 24. marca 2021 o nadzoru nabave in 

posedovanja orožja (v nadaljevanju: direktiva o strelnem orožju). 
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14. Pirotehnični izdelki se v nekaterih državah članicah vse pogosteje uporabljajo za kriminalne 

namene, vključno z napadi na bankomate, in pri izdelavi improviziranih eksplozivnih naprav, 

ki se nato uporabljajo za poškodovanje, izsiljevanje, ustrahovanje in utišanje ljudi, grožnje ali 

ubijanje. 

15. Nedovoljena trgovina s pirotehničnimi izdelki ter njihova nedovoljena proizvodnja in 

nenadzorovani prenos, zlasti prek spleta, družbenih omrežij in nezakonitih spletnih trgovin, 

predstavljajo vse večjo grožnjo. 

16. Nepooblaščeni dostop do profesionalnih pirotehničnih izdelkov, njihova pogosta neskladnost 

z varnostnimi predpisi (tudi kar zadeva prevoz in skladiščenje), prisotnost izdelkov slabe 

kakovosti in izdelkov, ki jih proizvajalci uvrstijo v prenizek razred, ter prevelika moč 

nekaterih pirotehničnih izdelkov predstavljajo znatno tveganje za varnost in zaščito 

uporabnikov, drugih navzočih oseb in širše javnosti, vključno z mladoletniki. 

17. Veljavni predpisi na ravni EU, zlasti Direktiva 2013/29/EU o pirotehničnih izdelkih, urejajo 

predvsem varnost pirotehničnih izdelkov in njihov prosti pretok na enotnem trgu. 

18. Nujno je treba razmisliti o okrepitvi izvrševanja pravil o (spletnem) dostopu do pirotehničnih 

izdelkov, zlasti profesionalnih, nadzoru e-trgovanja, sledljivosti izdelkov, obliki usklajenega 

upravnega nadzora in uporabi enotnih opredelitev kategorij pirotehničnih izdelkov. 

19. Na ravni EU je potrebno usklajeno ukrepanje, vključno s preučitvijo in sprejetjem učinkovitih 

in odločnih ukrepov v zvezi z določenimi pirotehničnimi izdelki sorazmerno glede na 

tveganje, da se povečata varnost in zaščita ter zmanjšajo tveganja, povezana z nedovoljeno 

uporabo pirotehničnih izdelkov, na primer tistih iz kategorije F4. 
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Podatki o strelnem orožju 

20. Schengenski informacijski sistem (SIS) je ključno orodje, ki podpira sodelovanje pri 

odkrivanju in pregonu ter upravljanje meja v EU, tudi pri iskanju in sledenju strelnega orožja. 

Razpisi ukrepov za strelno orožje se lahko vnesejo v SIS za dva glavna namena: prvič, za 

izvajanje prikritih, poizvedovalnih ali namenskih kontrol, in drugič, zaradi zasega strelnega 

orožja ali zagotovitve dokazov2. 

21. Strelno orožje ima dolgo življenjsko dobo in lahko pomeni grožnjo še po več desetletjih. Vsak 

razpis ukrepa za strelno orožje je treba preveriti v desetih letih3. Redno preverjanje razpisov 

ukrepov je potrebno iz pravnih in operativnih razlogov, zato da se redno preverjajo podatki in 

v skladu z načelom nujnosti odstranijo zastareli ali netočni vnosi. 

22. Kakovost in popolnost podatkov, vnesenih v SIS, ostajata velik izziv. Številne države članice 

opozarjajo na nedoslednosti (npr. pomanjkanje edinstvenih serijskih številk, nedosledno 

poimenovanje proizvajalcev orožja, nepravilno formatiranje podatkov). Nacionalne 

podatkovne zbirke, ki so vir za informacije, vnesene v SIS, so ključne za zagotavljanje 

kakovosti in skladnosti podatkov. Z enotnimi standardi za vnos podatkov v nacionalne 

podatkovne zbirke bi se izboljšala kakovost ustvarjenih razpisov ukrepov v SIS. 

23. Za zagotovitev učinkovite uporabe SIS je bistveno preučiti izvedljivost avtomatizacije 

nekaterih vidikov preverjanja razpisov ukrepov in sistematičnih obvestil o bližnjem izteku 

veljavnosti, da bi preprečili morebitno prezgodnjo ali zapoznelo odstranitev razpisov ukrepov, 

kar lahko ovira prizadevanja organov odkrivanja in pregona. Svet bo na podlagi analize, ki jo 

je opravila Evropska mreža strokovnjakov za strelno orožje, in poznejše izmenjave mnenj na 

seji Delovne skupine Sveta za izmenjavo informacij na področju PNZ (IXIM) 

5. decembra 2024 razmislil o morebitni posodobitvi mehanizma preverjanja in potrebi po 

izboljšanju kakovosti podatkov v SIS. 

  

                                                 
2 Člen 36 oziroma člen 38 Uredbe (EU) 2018/1862 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi SIS 

na področju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah. 
3 Člen 54 Uredbe (EU) 2018/1862. 
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24. Poleg tega bi lahko organi odkrivanja in pregona držav članic učinkoviteje ukrepali, če bi se 

izboljšale informacije o orožju in učinkoviteje uporabljali obstoječi sistemi, kot je Interpolova 

evidenca nedovoljenega strelnega orožja in sistem upravljanja spremljanja (iARMS) in kateri 

koli drug relevanten sistem za izmenjavo informacij. 

Nedovoljena trgovina z orožjem in strelivom iz držav, ki niso članice EU, in partnerskih držav 

25. Nedovoljena trgovina z orožjem in strelivom iz držav, ki niso članice EU, in regij, kot so 

Turčija, Vzhodna Evropa in Zahodni Balkan, resno ogroža notranjo varnost EU ter stabilnost 

v sosednjih državah. Poleg tega je tesno povezana z dejavnostmi organiziranih kriminalnih 

združb in terorizmom ter zahteva usklajen odziv na nacionalni, evropski in mednarodni ravni. 

26. Zato so mednarodno operativno sodelovanje, izmenjava obveščevalnih podatkov in skupne 

čezmejne operacije ključnega pomena, predvsem v okviru platforme EMPACT in ob 

sodelovanju z ustreznimi agencijami EU. 

27. Po koncu vojne agresije Rusije proti Ukrajini in drugih oboroženih spopadov v sosednjih 

regijah EU bo treba še naprej spremljati dejavnosti kriminalnih mrež in njihove poskuse 

tihotapljenja orožja v EU. 

Svet poziva Komisijo in države članice, naj: 

Zasebno izdelano strelno orožje (vključno s tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem) 

28. s celostnim in dolgoročno usklajenim pristopom, tudi ob podpori platforme EMPACT, 

zagotovijo učinkovit odziv na grožnjo, ki jo predstavlja nedovoljeno zasebno izdelano strelno 

orožje, vključno s tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem in njegovimi pomembnimi 

sestavnimi deli, tako da med drugim ocenijo zakonodajne in operativne ukrepe na nacionalni 

ravni in ravni EU ter v okviru mednarodnega sodelovanja; 

29. razmislijo o učinkovitem spremljanju spletnega prostora, da bi preprečili razširjanje načrtov 

za izdelavo strelnega orožja s 3D tiskanjem in CNC stroji, ter razmislijo o uvedbi 

mehanizmov za nadzor in blokiranje dostopa do takih vsebin, kadar je to pravno izvedljivo; 
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30. podprejo razvoj in oceno orodij za spremljanje spletne razsežnosti nedovoljene trgovine z 

orožjem. 

Svet poziva države članice, naj: 

Zasebno izdelano strelno orožje (vključno s tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem) 

31. na podlagi izkušenj in najboljših praks za boj proti kriminalu, povezanemu s tridimenzionalno 

natisnjenim strelnim orožjem in njegovimi pomembnimi sestavnimi deli, nadaljujejo in 

krepijo sodelovanje pri izmenjavi informacij v skladu z veljavnim pravom Unije in 

nacionalnim pravom; 

32. okrepijo prizadevanja organov odkrivanja in pregona (policije in carine) za preprečevanje in 

preiskovanje nezakonitih delavnic, ki proizvajajo zasebno izdelano strelno orožje; 

Predelano plašilno in signalno orožje ter ponovno usposobljeno strelno orožje 

33. skupaj z Europolom, Frontexom, Eurojustom, Interpolom, Uradom Združenih narodov za 

droge in kriminal ter Evropsko mrežo inštitutov za forenzične znanosti vzpostavijo 

sodelovanje v mehanizmih sodelovanja, vključno s platformo EMPACT, za boj proti 

nedovoljeni trgovini s predelanim orožjem in njegovi distribuciji; 

34. dodatno okrepijo mednarodno sodelovanje pri spremljanju pretoka predelanega orožja in boju 

proti mednarodnim kriminalnim združbam; 

35. okrepijo prizadevanja za odkritje in uničenje nezakonitih delavnic, ki so med drugim vpletene 

v predelavo plašilnega in signalnega orožja; 

36. izvajajo učinkovite ukrepe in ustrezne preglede na nacionalni ravni, da se prepreči uvoz 

plašilnega in signalnega orožja, ki ne izpolnjuje tehničnih specifikacij EU4, iz tretjih držav, 

vključno s Turčijo, in s tem vnos modelov, ki jih je mogoče predelati, na enotni trg; 

  

                                                 
4 Priloga k Izvedbeni direktivi (EU) 2019/69 o določitvi tehničnih specifikacij za plašilno in 

signalno orožje. 
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37. okrepijo nacionalni nadzor, tudi prek sodelovanja organov odkrivanja in pregona (policije in 

carine) pri operaciji Conversus v okviru platforme EMPACT, tako da okrepijo izmenjavo 

informacij in sodelovanje za namene identifikacije proizvajalcev, uvoznikov in trgovcev na 

drobno, ki na trg EU dobavljajo modele plašilnega in signalnega orožja, ki ga je mogoče 

predelati v smrtonosno orožje; 

Orožje na črni smodnik z ločenim polnjenjem 

38. po potrebi razmislijo o spremljanju incidentov, povezanih z reprodukcijo orožja na črni 

smodnik z ločenim polnjenjem, da bi lahko bolje ocenili tveganja in učinkovitost obstoječe 

ureditve na nacionalni ravni in ravni EU; 

Podatki o strelnem orožju 

39. si prizadevajo za razvoj nacionalnih kontaktnih točk za strelno orožje kot ključnega orodja za 

izmenjavo informacij in analizo podatkov o strelnem orožju; 

40. sprejmejo ukrepe za izboljšanje kakovosti in popolnosti podatkov o strelnem orožju v SIS, 

tako da: 

(a) zagotovijo boljšo kakovost podatkov in skladnost vnosov v nacionalnih podatkovnih 

zbirkah; 

(b) uvedejo jasne standarde in smernice za formatiranje podatkov; 

(c) odpravijo napake, ki so posledica ročnega vnašanja informacij; 

(d) ozaveščajo o priročniku SIS in ga posredujejo ustreznim nacionalnim organom in 

drugim organom, odgovornim za vnos razpisov ukrepov v SIS, ter končnim 

uporabnikom SIS; 

(e) redno posodabljajo tabele s kodami proizvajalcev orožja in razvijejo orodja za 

dinamično dodajanje novih proizvajalcev; 

(f) izboljšajo usposabljanje osebja, odgovornega za vnašanje in posodabljanje razpisov 

ukrepov za strelno orožje; 
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Pirotehnični izdelki 

41. poudarjajo pomen krepitve in poenotenja uporabe Direktive 2013/29/EU ob podpori Komisije 

ter pozovejo k dodatnim ukrepom, da bi se pri nadzoru trgovine s pirotehničnimi izdelki in 

njihove uporabe bolje obravnavali varnostni pomisleki; 

42. zagotovijo, da so pirotehnični izdelki pravilno razvrščeni, tako da uveljavijo ukrepe za 

preprečevanje prakse razvrščanja izdelkov v drugo kategorijo, ki ne temelji na njihovih 

tehničnih parametrih in predvideni uporabi; 

43. povečajo nadzor nad spletno trgovino in trgovino na daljavo s pirotehničnimi izdelki ter 

razmislijo o omejitvah, vključno z možnostjo blokiranja spletne prodaje ali prodaje na 

daljavo; 

44. ob podpori Europola kot informacijskega vozlišča in vozlišča znanja okrepijo čezmejno 

sodelovanje, da bi identificirali in odpravili nedovoljene distribucijske kanale za pirotehnične 

izdelke ter poostrili nadzorne postopke za uvoz, prenos in prevoz teh izdelkov; 

45. še naprej krepijo sodelovanje pri izvrševanju zakonodaje o varnosti in nadzoru pirotehničnih 

izdelkov ter pri vključevanju najboljših praks v nacionalne predpise, da se zagotovi zaščita 

državljanov in javnega reda; 

Nedovoljena trgovina z orožjem in strelivom iz držav, ki niso članice EU, in partnerskih držav 

46. okrepijo sodelovanje z operativnim akcijskim načrtom platforme EMPACT za strelno orožje 

in z Evropsko mrežo strokovnjakov za strelno orožje ter oblikujejo specifične ukrepe za boj 

proti nastajajočim grožnjam; 

47. s pomočjo Frontexa podprejo stalno spremljanje razmer na mejah EU, zlasti v zvezi z 

nedovoljeno trgovino z orožjem in strelivom, ki izvirata iz Ukrajine, držav Zahodnega 

Balkana in Turčije oziroma se prenašata po poteh prek teh držav; 

48. okrepijo preventivne ukrepe za boj proti tihotapljenju orožja in streliva ter nedovoljeni 

trgovini z njima; 

  



  

 

9907/25    11 

PRILOGA JAI.1  SL 
 

49. razmislijo o razvoju tehnologije in analitičnih orodij, ki bodo skladni s temeljnimi pravicami 

in veljavnim pravnim okvirom ter bodo podprli odkrivanje poskusov tihotapljenja; 

50. okrepijo izmenjavo operativnih informacij s ključnimi partnerji, vključno z Ukrajino, 

državami Zahodnega Balkana, Turčijo in Latinsko Ameriko; 

51. v sodelovanju z Agencijo EU za usposabljanje na področju preprečevanja, odkrivanja in 

preiskovanja kaznivih dejanj (CEPOL) razširijo programe usposabljanja za mejne policiste, 

policiste in carinike; 

52. še naprej sodelujejo v skupnih čezmejnih operacijah (npr. dnevi skupnega ukrepanja v okviru 

platforme EMPACT); 

53. prek ustreznih sistemov in podatkovnih zbirk identificirajo in sledijo orožje, kar organom 

odkrivanja in pregona omogoča, da hitro preverijo pravni status orožja, kot se spodbuja v 

okviru platforme EMPACT; 

54. še naprej sodelujejo z Ukrajino, tudi ob podpori platforme EMPACT, pri zgodnjem 

odkrivanju morebitnih nedovoljenih prenosov, ter s tem podprejo izvajanje seznama ukrepov 

EU za boj proti nedovoljeni trgovini s strelnim orožjem ter drugim osebnim in lahkim 

orožjem v kontekstu vojne agresije Rusije proti Ukrajini; 

55. še naprej analizirajo razmere in so pripravljene sprejeti nadaljnje ukrepe za zmanjšanje 

tveganj, povezanih z nedovoljeno trgovino z orožjem, in po potrebi za preprečevanje novih 

groženj, ki jih predstavljajo tehnološki razvoj ter spremembe načinov trgovanja in 

tihotapljenja. 

Svet poziva Komisijo, naj: 

Zasebno izdelano strelno orožje (vključno s tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem) 

56. razmisli o tem, da bi grožnje, ki izhajajo iz zasebno izdelanega strelnega orožja, vključno s 

tridimenzionalno natisnjenim strelnim orožjem in njegovimi pomembnimi sestavnimi deli, 

vključila v prihodnja poročila o uporabi direktive o strelnem orožju; 
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57. v oceno učinka v zvezi z minimalnimi merili za inkriminacijo kaznivih dejanj, storjenih s 

strelnim orožjem, vključi vprašanja o tem, ali bi bilo treba harmonizirati opredelitev kaznivih 

dejanj, povezanih s strelnim orožjem, kako učinkoviti so sedanji predpisi o nedovoljeni 

proizvodnji strelnega orožja in njegovih pomembnih sestavnih delov ter ali bi bilo treba v 

opredelitev proizvodnje strelnega orožja vključiti uporabo novih tehnologij. Ocena učinka bi 

morala zajemati tudi vprašanja o tem, ali bi bilo treba inkriminirati proizvodnjo, posedovanje 

in razširjanje digitalnih načrtov za proizvodnjo nedovoljenega strelnega orožja in njegovih 

pomembnih sestavnih delov ter ali je treba pripraviti zakonodajni predlog za odpravo 

morebitnih vrzeli, kar zadeva proizvodnjo, posedovanje in distribucijo tridimenzionalno 

natisnjenega strelnega orožja; 

Predelano plašilno in signalno orožje ter ponovno usposobljeno strelno orožje 

58. oceni potrebo po reviziji zakonodaje EU, vključno z ustreznimi izvedbenimi akti, ki se 

uporabljajo za plašilno in signalno orožje, da bi se bolje zoperstavili nedovoljeni predelavi 

takega orožja; 

59. v prihodnja poročila o izvajanju direktive o strelnem orožju vključi posebno točko o 

predelanem plašilnem in signalnem orožju, vključno z oceno grožnje, ki jo to orožje 

predstavlja za javno varnost v državah članicah; 

60. prizna, da nedovoljeni postopek predelave plašilnega in signalnega orožja v strelno orožje vse 

bolj ogroža notranjo varnost in zahteva usklajeno ukrepanje na nacionalni ravni in ravni EU; 

Podatki o strelnem orožju 

61. pospeši delo za vzpostavitev obveznega minimalnega nabora podatkov, ki jih je treba vnesti v 

nacionalne podatkovne zbirke držav članic o zaseženem strelnem orožju (npr. vrsta, znamka, 

model, kaliber in serijska številka orožja, okoliščine zasega, lokacija, podatki o poti 

tihotapljenja, fotografije in edinstvena identifikacijska številka orožja); preuči možnosti za 

sinergije, da bi se nabor podatkov iz razpisov ukrepov za strelno orožje v SIS uskladil s tem 

minimalnim naborom podatkov; 
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62. analizira potrebo po spremembi zakonodaje EU, da bi zagotovili harmonizirano vzpostavitev 

teh minimalnih naborov podatkov na nacionalni ravni in vključitev podatkov v Europolovo 

vozlišče za strelno orožje, s čimer bi ustvarili skupno evropsko odložišče in preprečili 

podvajanje sistemov. To bi lahko pripomoglo k spremljanju nedovoljenega strelnega orožja, 

vključno z identifikacijo vzorcev, trendov in načinov delovanja, ter boljšo oceno učinkovitosti 

veljavnih ukrepov in predpisov po vsej EU; 

Pirotehnični izdelki 

63. podpira države članice pri njihovih sedanjih in prihodnjih prizadevanjih za okrepitev in 

harmonizacijo uporabe Direktive 2013/29/EU, zlasti da bi se pri nadzoru trgovine s 

pirotehničnimi izdelki in njihove uporabe bolje obravnavali varnostni pomisleki; 

64. vzpostavi učinkovite mehanizme za spremljanje pirotehničnih izdelkov z visokim tveganjem 

v vsaki fazi distribucije, pri čemer naj razmisli o tem, da bi se uvedli spremni dokumenti za 

premike znotraj EU; 

65. preuči možnost in potrebo po tem, da se izdelki za ognjemete kategorije F1 vključijo v 

področje uporabe člena 4(2) Direktive 2013/29/EU, na podlagi katerega lahko države članice 

uvedejo prepoved ali omejitev posedovanja, uporabe ali javne prodaje pirotehničnih izdelkov 

kategorij F2 in F3 ter P1 in T1, saj lahko nekateri izdelki iz teh kategorij povzročijo resno 

škodo in poškodbe, če se uporabljajo nepravilno; 

66. razmisli o omejitvi najvišje neto vsebnosti eksplozivov v pirotehničnih izdelkih z najvišjo 

stopnjo tveganja (F3 in F4) ter preuči načine za zagotovitev boljšega uveljavljanja omejitev 

uporabe in kroženja pirotehničnih izdelkov; 

67. nujno oceni ukrepe, sprejete na ravni EU, in nadaljnje ustrezno ukrepa za okrepitev 

regulativnega okvira ter pripravi zakonodajne predloge za preprečevanje nedovoljene 

proizvodnje in uporabe nevarnih pirotehničnih izdelkov in trgovine (vključno s spletno 

trgovino) z njimi. 
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Svet poziva Komisijo, Europol, Interpol in Frontex, naj: 

68. si v okviru svojih pristojnosti prizadevajo za nadaljnjo harmonizacijo in boljše sodelovanje v 

boju proti nedovoljeni trgovini z orožjem in pirotehničnimi izdelki, tako da: 

a) zavzamejo usklajen pristop k analizi tega pojava in sodelujejo pri mednarodnih 

operacijah in izmenjavi informacij na podlagi dela platforme EMPACT ter v skladu z 

mednarodnim pravom, pravom EU in nacionalnim pravom; 

b) oblikujejo dolgoročno strategijo za boj proti nedovoljeni trgovini z orožjem, potem ko 

bo Rusija končala vojno agresijo proti Ukrajini, izboljšajo usposabljanje mejnih 

policistov in razmislijo o uporabi umetne inteligence za odkrivanje nedovoljenega 

orožja in streliva. 

Svet poziva Europol, naj: 

69. vzpostavi namensko platformo za izmenjavo informacij o tridimenzionalno natisnjenem 

strelnem orožju in načrtih za CNC stroje, da bi v sodelovanju z Eurojustom, Interpolom in 

uradom OLAF v okviru njihovih pristojnosti bolje usklajevali dejavnosti odkrivanja in 

pregona na ravni EU; 

70. vključi države članice v zasnovo in razvoj modula za izmenjavo podatkov o balističnih 

izstrelkih v okviru vozlišča za strelno orožje, ki ga razvija Europol, vključno z deležniki 

platforme EMPACT in Evropsko mrežo inštitutov za forenzične znanosti. Ta modul bi moral 

olajšati izmenjavo podatkov o balističnih izstrelkih med državami članicami in biti dostopen 

vsem avtomatskim informacijskim sistemom o balističnih izstrelkih, da bi se zagotovila 

popolna interoperabilnost; 

71. v večji meri podpre in olajša sodelovanje med državami članicami, da bi se učinkoviteje 

preprečevala uporaba pirotehničnih izdelkov v kriminalne namene in za izvajanje nasilja. 
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